
"Сестра Пейдж, президент Цзи попросил меня забрать вас".

Пейдж посмотрела на Ли Ци, который спустился с машины и открыл для нее дверь. Она не
могла не спросить.

"А что с Цзи Цзымином?"

Куда делся этот человек? Я не знаю, где ей сказать. Это правда!

"Старшая сестра Пэй ГЭ, где я могу узнать местонахождение президента Цзи?" Ли Ци
выслушал вопросы Пэй Гэ и сказал с некоторым смехом.

Пэй Гэ поняла, что Ли Ци, такой маленький водитель, даже не может считаться водителем Цзи
Цзымина. Как он может знать о местонахождении Цзи Цзымина?

Подумав так, Пейдж не могла не разочароваться.

"Сестра Пейдж, позвольте мне сегодня поехать к вам домой! Вы с моей кузиной так давно
переехали, а я еще не была там!" Цинь Цитун сказал Пейдж с улыбкой.

Глядя на ожидающие глаза Цинь Цитуна, я подумал, что Цзи Цзымина сегодня все равно нет,
поэтому Пейдж кивнула Цинь Цитуну.

"Ну, хорошо, пойдем".

"Да! Я должен сказать своей тете, что я пошел в дом твоего кузена раньше нее!" радостно
воскликнул Цинь Цитун и быстро сел в машину.

Увидев, как Цинь Цитун садится в машину, Пейдж не села в машину, а стояла там с
некоторыми сомнениями.

Что Цинь Цитун имела в виду? Что значит, что она поехала к себе домой с Цзи Цзымином
раньше матери Цзи? Разве не мать Цзи купила этот дом и так его украсила? Как она могла не
быть там?

"Сестра Пейдж, о чем ты думаешь? Садись в машину!"

Однако не успел Пэй Гэ глубоко задуматься, как его прервал призывный голос Цинь Цитуна.

Забудь об этом, это не так уж важно.

Пэй Гэ покачал головой, перестал внимательно изучать и сел в машину.

Машина вскоре прибыла к месту назначения под щебечущий голос Цинь Цитуна.

После того как Цинь Цитун вышла из машины, она снова и снова оценивала маленький
иностранный дом.

"Сестра Пейдж, качели снаружи очень красивые ~".

"Когда наступит весна, наверное, будет романтично пить здесь послеобеденный чай!"

"Вау! Декор в доме такой красивый!"



"Ух ты! Такая большая кухня!

Сестра Пейдж, вы каждый день готовите для моего кузена?".

Пейдж посмотрела на вид Цинь Цитун, которая собиралась подняться наверх, чтобы
продолжить визит после того, как она закончила посещать первый этаж, и сразу же взяла ее за
руку.

"Ну, сначала выпейте и навестите. Дом все равно здесь. Ты не можешь бежать. Не спеши в
гости".

"Ну да, давайте поедим!" Цинь Цитун выслушал слова Пэйгэ и с улыбкой кивнул.

"Теперь посиди немного в гостиной, а я налью тебе воды". с улыбкой сказала Пэйгэ.

Цинь Цитун радостно кивнул и сел на диван в гостиной.

Через некоторое время в гостиную вошла Пегги с тарелкой фруктов и чайником чая.

"Ух ты! Сестра Пейдж, ты выглядишь как хорошая жена и мать!" Цинь Цитун, увидев
очищенные фрукты на чайном столике, улыбнулась и похвалила Пейдж.

Пейдж смутилась, слушая похвалу Цинь Цитуна.

"Что за ерунда? Меньше болтай и ешь больше фруктов".

Цинь Цитун посмотрела на улыбку на лице Пейдж, и уголки ее рта тоже слегка приоткрылись.

Похоже, сестра Пейдж хорошо ладит со своим кузеном.

Увы ~ когда же она будет так хорошо относиться к Би Чжэну.

"Сестра Пейдж, как ты расправилась с моим кузеном?" Цинь Цитун разжевала апельсин и,
проглотив его, с любопытством спросила.

Пейдж слушала вопросы Цинь Цитун и была слегка ошеломлена.

Как ей удалось схватить Цзи Цзымина?

На самом деле, она вообще не убирала человека Цзи Цзымина! Они двое связаны друг с другом
из-за контракта!

"Я... ничего не делала". Пейдж слегка нахмурился. Он действительно не знал, как ответить на
вопрос Цинь Цитуна.

"Лжец! Если ты ничего не делаешь, то мой кузен Айсберг, у которого глаза на макушке и
который никогда не обращает внимания на женщин, зачем ему влюбляться в тебя и
рассказывать всей компании, что вы влюблены друг в друга." Рот Цинь Цитуна немедленно
приоткрылся, и он посмотрел на Пэй Гэ с выражением недоверия.

"..." Пэй Гэ была заблокирована словами Цинь Цитуна и сразу же потеряла дар речи.

Она действительно ничего не сделала.



Ее отношения с этим надоедливым Цзи Цзымином совершенно ложные.

Но, эти слова, как она могла последовать за Цинь Цитуном, чтобы сказать это.

Поэтому Пегги пришлось неловко улыбнуться, тихо кашлянуть и пробормотать низким
голосом: "Может быть, это просто попалось на глаза твоему кузену".

Цинь Цитун явно не удовлетворился таким ответом.

"Сестра Пэй Гэ, не будь такой скупой? Просто расскажи мне, как ты заставляешь моего
двоюродного брата любить тебя, и позволь мне учиться, чтобы учиться ~". Большие глаза Цинь
Цитуна мигали и моргали, с нетерпением ожидая Пэй Гэ.

Очевидно, Цинь Цитун здесь, чтобы позаимствовать опыт!

"... Мне действительно нечего сказать." Пэй Гэ действительно была опутана Цинь Цитуном,
маленькой девочкой. Не было никакого выхода.

Поэтому Пэйджи быстро сменила тему.

"Ах, Цитун, давай поднимемся наверх, чтобы посетить ~ декор наверху тоже очень красивый!
И у меня есть кукольный кот! Он такой милый! Он сейчас спит в моей спальне ~ пойдемте
посмотрим ~".

С этими словами Пейдж встала с дивана в гостиной и повела Цинь Цитуна наверх.

Как только Цинь Цитун послушалась и поднялась наверх, она вдруг почувствовала себя
отдохнувшей. На мгновение она забыла о теме, которую только что задала. Она была очень
взволнована и последовала за Пейджем на второй этаж.

"Пудинг ~ пудинг ~" Пейдж привела Цинь Цитуна в свою спальню и возбудила пудинг.

Цинь Цитун последовал за спиной Пейдж и вошел в спальню Пейдж. Глядя на обстановку в
спальне Пейдж, Цинь Цитун с чувством пробормотал: "Сестра Пейдж, твоя спальня
напоминает сказочный мир".

Особенно когда Цинь Цитун увидела звезды на потолке, она почувствовала, что убранство
спальни Пейдж было действительно интересным.

"Ха-ха ~" Пейдж держал пудинг в руках и с улыбкой объяснял Цинь Цитун: "Эта спальня была
специально создана для меня моим отцом, когда я был ребенком".

Глядя на гордое выражение лица Пейдж, Цинь Цитун не мог не восхититься.

"Сестра Пейдж, твой отец очень добр к тебе. Мой отец давал мне деньги только в детстве".

Пейдж посмотрела на завистливый вид Цинь Цитуна, улыбнулась и взяла кошку на руки.

"Смотри, это мой кот, пудинг. Он милый ~"

"Ну, очень милый ~!" Цинь Цитун кивнула, улыбнулась и коснулась рукой длинной и густой
шерсти пудинга.



Однако, хотя Цинь Цитун и симпатичная, она не слишком любит этих кошек и собак.

Поэтому она не очень заинтересовалась кошкой Пегги.

"Ну, сестра Пегги, разве ты не живешь в одной спальне с моей кузиной?" Цинь Цитун
посмотрела на обстановку в спальне. Ей не показалось, что это были мужские вещи. Она
странно посмотрела на Пейдж.

"Ну, твой двоюродный брат здесь не живет. Его спальня находится в соседней комнате ~" Пэй
Гэ держит пудинг и кивает. Его мало волнует Цинь Цитун.

Цинь Цитун выслушала слова Пэй Гэ и была слегка ошеломлена. Затем она с любопытством
сказала: "Я пойду в спальню моей кузины!".

Как только Пейдж услышал, что Цинь Цитун собирается в спальню Цзи Цзымина, он поспешил
остановить Цинь Цитун.

"Э?! Не очень хорошо! Твой двоюродный брат не любит, когда другие заходят в его спальню..."

Но как Пэйгу остановить любопытного малыша Цинь Цитуна?

http://tl.rulate.ru/book/26918/2144685


